
Becsben a censura által betiltatott legnfabl torszerii színmű, itt e lőször.

DEBRECZENI SZÍNHÁZ.
bérlet Szombaton, április 11-kén 1874.

a d a t i k :
szünet.

EGY SZÓ
az or szággyű l é shez

__________Legújabb színmű 4 felvonásban. Irta 0. F. Berg, fordította Vezéri Ödön. (Rendező: Mándoki.)

1-só szakasz: „Az egyházi áldással kötött házasság.'
Troli Ferencz, gyártulajdonos —  —
Mina, neje —  — —
Gyula 1 — — —
Melánia [ gyermekeik —  —
Fánni |  —  —  —
Weisz István, művezető a gyárban —
Lóri, felesége —  —  —
Emma, unokájuk, nevelőnő Troli házánál —
Troli Yincze, kanonok, a gyámok rokona —
Fusch Károly unokaőcscse —  —

=
1-ső ) —  —  —
2-ik / legény —  — —

Zöldi. 
Foltényiné. 
Mándoki. 
Mnstóné. 
Szathmári J. 
Marosi. 
Égeniné. 
Lukácsiné. 
Dósa.
Hónai.
Körösi.
Barátosi.

é t  y  z  e t  :
Inas, a grófnénái —  — —  —  Bedécs.
Templomlátogatók. Zenészek, egyházi személyzet. Az l - s ő é s  2 -ik  felvonás közt 6 

évi időköz, színhely: Egy sekrestye.
3-ik  szakasz: „ E g y  l o v a i *  m ű r é s z  t á r s a s á g i .

—  — — —  Nagy.
_  —  —  — Domokos’

Munkások, munkásnők. Történik Troli irodájában, 
szakasz: A  s e k r e s t y é b e n :  vagy „ K e r e s z t é n y  v ő l e g é n y  

és Z s i d ó  m e n y a s s z o n y
A püspök

3-ik]

2-ik

Troli Yincze, kanonok 
Stadler, plébános —
Troli Gynla —
Özvegy Trollné —

Fnschné —
Blumaner Flórián, keztyös 
Kolisch, Adeiheid, jegyese 
Eichenvald, grófné 
Mátyás, sekrestyés 
Rézi, tejárus leány

Bartha.
Dósa.
Horváth.
Mándoki.
Foltényiné.
Mnstóné.
Szathmári J .
Lukácsiné.
Együd.
Tőrökné.
Balázsi Ilka.
Boránd.
Horváthné.

Kalauer a lovarmüvósz társaság igazgatója 
Finette, lovarmüvésznő —
Billitzer, kötéltánczos és erőmű vész 
Lehman) , , , , —
Gaschl) CIok —

lovászn'esterek z
Emma, Fusch neje —
Mari, leánya 6 éves —
Troli Gyula

Foltényi. 
Rónai Mari. 
Takács. 
Mustó. 
Chován. 
Sándori. 
Rónai. 
Lukácsiné. 
Égeni Jolán. 
Mándoki.

Lovarmüvészek, lovarnők, közönség. Történet színhelye: Egy lovarda hátsó csarnoka. 
4-ik  szakasz: „ M i é r t  j o b b  a  p o l g á r i  h á z a s s á g i .

Báró Wildheim 
Troli Yincze, kanonok 
Troli Gyula —
Özvegy Trollné —
Melánia) , ,
Fánni ) leányal 
F inette —
Weisz István —
Lóri, felesége —
Fusch, csavargó —
Kertész —
1-só)
2 -ik ) hordár

Körösi. 
Dósa. 
Mándoki. 
Foltényiné. 
Mustóné. 
Szathmári J. 
Rónai Mari. 
Marosi. 
Égeniné. 
Rónai. 
Hajnal. 
Szabó J. 
Domokos.

Nép, Násznép, Történik a 3-ik  felvonás után 2 hóval később. 
Történethely: Egy falusi plébánia.

MelyÚraH SAlsó és közép páholy 4  frt. SOkr. Családi páholy frt. Másodemeleti páholy firt. SOkr. 
Támlásszék 1 frt. Földszinti zártszék 90kr. Emeleti zártszék kr. Földszinti bemenet kr. Karzat kr.
Deák jegy 4-0kr. Garnison őrmestertől lefelé 30  kr. Gyermekjegy kr._____________________________

Tisztelettel kéretnek a t. ez. bérlők helyeik megtartása iránt déli 12 óráig rendelkezni.

Debrecxen 1874. Nyomatott a vároa könyvnyomdájában.

Kezdete fél 8 órakor, vége 10 után.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár
helyrajzi szám: Ms Szín 1874


